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مؤتمر الأطراف في الاتفاقية المتعلقة 
بالتنوع البيولوجي
الاجتماع الحادي عشر
حيدر آباد، الهند، 1-5 أكتوبر/تشرين الأول 2012
البند 10-1 من جدول الأعمال المؤقت*
المناولة والنقل والتعبئة وتحديد الهوية
تجميع المعلومات ذات الصلة المستمدة من التقارير الوطنية الثانية بشأن الفقرتين (ب) و (ج) 2 من المادة 18
أولا -    المقدمة
1- تُلزم الفقرتان (ب) و(ج) 2 من المادة 18 من بروتوكول قرطاجنة بشأن السلامة البيولوجية الأطراف باتخاذ التدابير التي تشترط أن الوثائق المصاحبة (1) للكائنات الحية المحورة الموجهة للاستخدام المعزول و (2) الكائنات الحية المحورة الموجهة لإدخالها قصداً في البيئة وأي كائنات حية محورة أخرى في نطاق البروتوكول تبيّن بوضوح أنها كائنات حية محورة؛ وتحدد أي شروط تتعلق بأمان المناولة والتخزين والنقل والاستخدام؛ وتقدم المعلومات المحددة الأخرى.
2- وخلال الاجتماع الثالث لمؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في البروتوكول، اعتمد الأطراف المقرر BS-III/8 بشأن "المناولة والنقل والتعبئة وتحديد هوية الكائنات الحية المحورة: الفقرتين (ب) و (ج) 2 من المادة 18". وطلب هذا المقرر من الأطراف ودعا سائر الحكومات والمنظمات الدولية المعنية إلى تزويد الأمين التنفيذي بمعلومات عن الخبرة المكتسبة من استخدام الفواتير التجارية أو غيرها من الوثائق التي تطلبها أو تستخدمها النظم القائمة للوثائق، أو وفقا للمقتضيات الوطنية بغرض إمعان النظر في المستقبل في وثيقة منفصلة (الفقرة 1). وطلب المقرر أيضا من الأمين التنفيذي إعداد تقرير تجميعي عن المعلومات الواردة كي يُعرض في سياق عملية استعراض تنفيذ البروتوكول على النحو المنصوص عليه في المادة 35 من البروتوكول، والذي تعيّن إجراؤها خلال الاجتماع الرابع للأطراف في البروتوكول في عام 2008.
3- وبناء عليه، فإن حصيلة المعلومات عن الخبرة المكتسبة من استخدام الوثائق الحالية للوفاء بمتطلبات الفقرتين  (ب) و (ج) 2 من المادة 18 بخصوص تحديد الهوية أُدرجت في الوثيقة بشأن التقييم والاستعراض التي أُعدت للاجتماع الرابع للأطراف في البروتوكول (الوثيقة UNEP/CBD/BS/COP-MOP/4/14). 
4- وخلال الاجتماع الرابع للأطراف في البروتوكول، أخذ الأطراف علما بقلة الخبرة فيما يخص تنفيذ البروتوكول وأقر بأن ذلك لم يشكل أساسا جيدا لإجراء تقييم واستعراض فعالين للبروتوكول (المقرر BS-IV/15). ومن ثم قرر الأطراف، في المقرر BS-IV/8، استعراض موضوع الفقرتين (ب) و (ج) 2 من المادة 18 خلال اجتماعها السادس في ضوء استعراض الخبرة استنادا إلى تحليل التقارير الوطنية الثانية. وقد أُعدت الوثيقة الحالية استجابة لهذا المقرر.
5- وتعرض الوثيقة الحالية المعلومات ذات الصلة المستمدة من التقارير الوطنية الثانية كما تقارنها بالمعلومات الواردة في التقارير الوطنية الأولى عن عام 2007. وتخلص الوثيقة إلى بعض العناصر الممكنة لوضع مشروع مقرر.
ثانيا-
تجميع المعلومات المستمدة من التقارير الوطنية الثانية
6- يتعلق السؤال 111 في نموذج الإبلاغ بالنسبة للتقارير الوطنية الثانية بما إذا كانت البلدان قد اتخذت التدابير اللازمة لتنفيذ متطلبات الوثائق للفقرة (ب) 2 من الفقرة 2 من المادة 18 من البروتوكول. ويقوم تحليل المعلومات الواردة في التقارير الوطنية الثانية (الوثيقة UNEP/CBD/BS/COP-MOP/6/16) بتقسيم الردود على هذا السؤال إلى ما يلي:
(أ)
61 طرفا من أصل 143 من الأطراف التي ردت على هذا السؤال (43٪) قالت "نعم"، واتخذت التدبير التي تشترط أن الوثائق المصاحبة للكائنات الحية المحورة الموجهة للاستخدام المعزول تبيّــن بوضوح على أنها كائنات حية محورة وتحـدد أي شروط لأمان المناولة والتخزين والنقل والاستخدام؛ وجهة الاتصال لمزيد من المعلومات، بما في ذلك اسم وعنوان الشخص والمؤسسة التي تُرسل إليها الكائنات الحية المحورة. 
(ب)
32 طرفا (22٪ من الأطراف التي ردت على هذا السؤال) ردت بأنها اتخذت هذه التدابير إلى حد ما؛
(ج)
50 طرفا (35٪ من الأطراف التي ردت على هذا السؤال) قالت "لا"، وتتخذ هذه التدابير؛
(د)
وفيما يلي النسب المئوية للأطراف في مختلف الأقاليم التي أفادت أنها لم تتخذ هذه التدابير: 45٪ من الأطراف التي ردت توجد في إفريقيا، و37٪ في آسيا والمحيط الهادئ، و16٪ في أوروبا الوسطى والشرقية، و57٪ في مجموعة دول أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي و0٪ في مجموعة دول أوروبا الغربية ودول أخرى.
7-
ويتعلق السؤال 112 بما إذا كانت البلدان قد اتخذت التدابير اللازمة لتنفيذ متطلبات الوثائق للفقرة (ج) 2 من المادة 18 من البروتوكول. ويلخص تحليل المعلومات الواردة في التقارير الوطنية الثانية الردود على النحو التالي:
  (أ)
60 طرفا من أصل 143 من الأطراف التي ردت على هذا السؤال (42٪) قالت "نعم"، واتخذت التدابير التي تشترط أن الوثائق المصاحبة للكائنات الحية المحورة الموجهة ويُراد إدخالها قصداً في بيئة أحد أطراف الاستيراد، تبيّن بوضوح على أنها كائنات حية محورة؛ وتحـدد الهوية والسمات و/أو الخصائص ذات الصلة؛ وأي شروط لأمان المناولة والتخزين والنقل والاستخدام؛ وجهة الاتصال لمزيد من المعلومات، وحسب الاقتضاء، اسم وعنوان المستورد والمصدّر؛ وتتضمن إعلانا بأن النقل يمتثل لمقتضيات هذا البروتوكول السارية على المصدّر.
(ب)
25 طرفا (17٪ من الأطراف التي ردت على هذا السؤال) قالت إنها اتخذت هذه التدابير إلى حد ما؛
(ج)
58 طرفا (41٪ من الأطراف التي ردت على هذا السؤال) قالت إنها لم تتخذ هذه التدابير؛
(د)
وفيما يلي النسب المئوية للأطراف التي ردت في مختلف الأقاليم التي أفادت أنها لم تتخذ هذه التدابير: 49٪ من الأطراف التي ردت توجد في إفريقيا، و43٪ في آسيا والمحيط الهادئ، 21٪ توجد في أوروبا الوسطى والشرقية، و67٪ في مجموعة دول أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي و 5٪  في مجموعة دول أوروبا الغربية ودول أخرى. 
8-
أما السؤال 115 الوارد في نموذج الإبلاغ فيمنح الأطراف التي ترد مساحة لتقديم مزيد من التفاصيل عن تنفيذ المادة 18 في بلدانها. وقدم عدد من البلدان معلومات إضافية عن تنفيذ الفقرتين (ب) و (ج) 2 من المادة 18. وتندرج الردود ذات الصلة ضمن أربع فئات:

(أ)
البلدان التي لم تنفذ بعد متطلبات الوثائق فيما يخص الكائنات الحية المحورة الموجهة للاستخدام المعزول أو الكائنات الحية المحورة التي يراد إدخالها قصداً في البيئة:
· أوضحت بعض بلدان أنها لا تزال تحتاج إلى وضع التدابير اللازمة لتنفيذ الفقرتين (ب) و (ج) 2 من المادة 18. 
(ب)
البلدان التي ليس لديها سوى مشاريع قوانين أو أحكام عامة والتي تحتاج إلى تنفيذ القواعد:
· أوضح عدد من البلدان أن لديه مشاريع قوانين ستحدد، بمجرد صدورها، التفاصيل بشأن الوثائق اللازمة لمصاحبة الكائنات الحية المحورة الموجهة للاستخدام المعزول والكائنات الحية المحورة التي يراد إدخالها قصداً في البيئـة؛
· أوضحت بلدان أخرى أن لديها قانون عام غير أنها لا تزال تحتاج إلى قواعد تنفيذية محددة لمعالجة متطلبات الوثائق.

(ج) 
البلدان التي تحتاج إلى بناء القدرات كي يتسنى لها تنفيذ التدابير الحالية:
· أوضحت بعض البلدان أنها تحتاج لبناء القدرات كي يتسنى لها تنفيذ الفقرتين (ب) و (ج) 2 من المادة 18

(د)
البلدان التي لديها الجهاز التنظيمي اللازم بشأن الفقرتين (ب) و (ج) 2 من المادة 18:
· أوضح عدد من البلدان أن لديه النظام التنظيمي اللازم؛
· أوضحت بعض البلدان أن لديها جزئيا التدابير اللازمة لتنفيذ الفقرتين (ب) و (ج) 2 من المادة 18.
9-
بالنسبة للبلدان التي اتخذات التدابير التنظيمية اللازمة، لم ترد سوى معلومات محدودة في التقارير الوطنية الثانية  تتناول خبراتها في تنفيذ قواعدها بخصوص الفقرتين (ب) و (ج) 2 من المادة 18. بالإضافة إلى ذلك، فإن معظم البلدان لم تحدد ما إذا كانت متطلبات تحديد الهوية يمكن إدراجها في الأشكال الحالية للوثائق المصاحبة لشحنات الكائنات الحية المحورة أو ما إذا كان يجب أن تكون وثائق منفصلة. غير أنه تجدر الإشارة إلى أنه لا يوجد أي سؤال محدد في نموذج الإبلاغ فيما يخص التقارير الوطنية الثانية عما إذا ينبغي إدراج المعلومات عن تحديد الهوية في الأشكال الحالية للوثائق أو تبقى كوثائق منفصلة.
10-
وأفادت بلجيكا بأنه بالرغم من أنها اتخذت التدابير التنظيمية اللازمة لتنفيذ الفقرتين (ب) و (ج) 2 من المادة 18، إلا أن موظفي الجمارك لديها تنقصهم الأساليب اللازمة للتميز بين الكائنات المحورة وراثيا والكائنات غير المحورة وراثيا.

11-
وأوضحت الصين أن مالك الشحنة أو الجهة المرسل إليها ينبغي أن تحدد، في إعلان الجمارك، في نموذج الإعلان ما اذا كان المنتوج محورا وراثيا. وفي حالة الإعلان أن السلعة محورة وراثيا، ينبغي تقديم الوثائق الأخرى ذات الصلة مثل شهادة السلامة البيولوجية المتعلقة بالكائنات الحية المحورة الزراعية.

12-
وأوضحت جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أن مؤسسات التدقيق والحجر الصحي في البلد تشترط أن يقدم  الموردون والمصدّرون الإعلان الصحيح وأن تدقق هذه المؤسسات في الوثائق المعتمدة المتعلقة بالتصدير والاستيراد، والحُزم والعلامات. وافادت أيضا أن مؤسسات التدقيق والحجر الصحي في البلد تدقق في مختلف الوثائق المصاحبة للكائنات الحية المحورة، "مثل شهادات الشحن، ومراقبة النظافة وفحص النباتات ومراقبة الجودة والأماكن الأصلية لهذه الكائنات والتمويل والفواتير". وأخذت علما بأن القواعد المتعلقة بالاستيراد والتصدير تتسم بالصرامة وبأن إجراءات التدقيق معقدة بحيث "لا يميل المصدّرون والموردون الى تناول الكائنات الحية المحورة".
13-
ذكر الاتحاد الأوروبي بأن القاعدة الصادرة (EC) رقم 1946/2003 الصادرة عنه بشأن حركات الكائنات الحية المحورة عبر الحدود تنص على ما يلي:
(أ)
 أن يوضح مصدّرو الكائنات الحية المحورة الموجهة للاستخدام المعزول في الوثائق المصاحبة لها أن الشحنة تتضمن أو تشمل كائنات حية محورة والرموز المميزة لتحديد الهوية المسندة إلى هذه الكائنات، حيثما توجد. .وينبغي أن تكون هذه المعلومات مكملة بإعلان من المصدّر الذي يجب أن يحدد أي شروط خاصة بأمان المناولة والتخزين والنقل والاستخدام للكائنات الحية المحورة، وجهة الاتصال لمزيد من المعلومات، بما في ذلك اسم وعنوان الشخص أو المؤسسة التي تُرسل إليها الكائنات الحية المحورة؛
(ب)
أن يتأكد مصدّرو الكائنات الحية المحورة التي يراد إدخالها قصدا في البيئة من أن الوثائق المصاحبة للكائنات الحية المحورة تبيّن أن الشحنة تتضمن أو تشمل الكائنات الحية المحورة والرموز المميزة لتحديد الهوية المسندة إلى هذه الكائنات، حيثما توجد. وينبغي أن تكون المعلومات مكملة بإعلان من المصدّر تحدد الهوية والسمات والخصائص ذات الصلة؛ وأي شروط خاصة بأمان المناولة والتخزين والنقل والاستخدام؛ وجهة الاتصال لمزيد من المعلومات، وحسب الاقتضاء، اسم وعنوان المستورد والمصدّر، وإعلان يؤكد أن النقل يمتثل لمقتضيات هذا البروتوكول السارية على المصدّر.
14-
وتنطبق هذه القاعدة أيضا على 27 دولة من الدول الأعضاء في الاتحاد الأوروبي.
15-
وأشارت الهند إلى "المبادئ التوجيهية للسلامة البيولوجية المتعلقة بالحمض النووي الديوكسي المتأشب لعام 1990" التي تتضمن الإجراء الخاص باستيراد الكائنات الحية المحورة الموجهة للاستخدام المعزول، بما في ذلك نوع تعبئة واحتواء ووضع العلامات وجهة الاتصال والوثائق المصاحبة للشحنات. وأشارت أيضا إلى أنه من أجل استيراد المواد النباتية المحورة وراثيا لأغراض البحث، يجيب أن يقدم المستورد الشهادة الصحية النباتية الملائمة التي تصدّرها السلطة التابعة لبلد التصدير. وختاما، تشترط المديرية العامة للتجارة الخارجية في البلد أن جميع الشحنات الخاصة بالاستيراد والتي تحتوي على المنتجات التي خضعت للتعديل الوراثي أن تحمل إعلانا يثبت أن المنتوج "محور وراثيا"
16-
ووفقا لليابان، "فإن القانون الوطني الخاص بالبروتوكول ينص على أن الوعاء والطرد والفواتير المتعلقة بالكائنات الحية المحورة الموجهة للتصدير إلى طرف يجب أن تكون مصحوبة بمواصفات المواد المحددة اللازمة. أما أشكالها المحددة فمنصوص عليها في الأحكام القانونية".

17-
وأوضحت ماليزيا انها بذلت جهود أولية لتصميم الوثائق من أجل الوفاء بمقتضيات المادة 18. غير أنها لاحظت أنه دون الخبرة الكبيرة لدى المصادر الأخرى للاستناد إليها، فإن يحتاج البلد إلى جدول زمني أطول. ولاحظت أن الآلية القانونية الخاصة بمتطلبات الوثائق قد وُضعت بالفعل غير أنه ينبغي القيام بمزيد من الأنشطة المتعلقة بالتنسيق فيما بين الوكالات وبناء القدرات وإذكاء التوعية قبل تنفيذها بالكامل.

18-
وقالت المكسيك إن الإخطار الذي يجب أن يقدمه مقدم الطلب إلى السلطات الوطنية المختصة عند طلب القيام بالأنشطة التي تشمل الكائنات الحية المحورة الموجهة للاستخدام المعزول يجب أيضا استخدامه للوفاء بمتطلبات تحديد الهوية والوثائق الواردة في المادة 18. وفي حالة حركات الكائنات الحية المحورة عبر الحدود الموجهة التي يراد إدخالها قصدا في البيئة، فإن متطلبات تحديد الهوية الخاصة باستيرادها منصوص عليها في التراخيص ذات الصلة.

19-
قالت جمهورية ملدوفا إن المادة 24 من قانونها بشأن السلامة البيولوجية يشترط على المنتج أو المستورد أن يزود اللجنة الوطنية بالمعلومات التي تتضمن الشروط المحددة للاستخدام والمناولة وكذلك التوصيات المرتبطة بالتعبئة ووضع العلامات وتحديد الهوية. وأفاد التقرير أن وجود الكائنات الحية المحورة يجب تحديدها بوضوح على العلامة أو الوثائق المصحوبة.

20-
وصرحت جنوب إفريقيا أنه ينبغي أن تكون متطلباتها الخاصة بصادرات الكائنات الحية المحورة مصحوبة بالوثائق التي تحدد الكائنات الحية المحورة.

21-
وقالت سوازيلند إن شحنات الكائنات الحية المحورة المستوردة إلى البلد ينبغي أن تكون مصحوبة بالوثائق الملائمة.

22-
وفي حين تعتبر المعلومات المستمدة من التقارير الوطنية الثانية غير محددة بوضوح، فإنها تشير إلى أن أغلبية البلدان لا تشترط تقديم المعلومات التي تحدد الكائنات الحية المحورة الموجهة للاستخدام المعزول أو الكائنات الحية المحورة التي يراد إدخالها قصداً في البيئة في وثيقة منفصلة تصاحب شحناتها.

ثالثا-
المقارنة بالمعلومات المستمدة من التقارير الوطنية الاولى
23-
تعود التقارير الوطنية الأولى بموجب بروتوكول السلامة البيولوجية إلى 11 أيلول/سبتمبر 2007. ويتعلق السؤالان 33 و 34 من نموذج الإبلاغ فيما يخص التقارير الوطنية الأولى بما إذا كانت البلدان قد اتخذت التدابير بخصوص الوثائق المصاحبة للكائنات الحية المحورة الموجهة للاستخدام المعزول والكائنات الحية المحورة التي يراد إدخالها قصداً في البيئة، على التوالي. وتشبه الأسئلة المطروحة السؤالين 111 و 112 الواردة في نموذج الإبلاغ فيما يخص التقارير الوطنية الثانية بالرغم من أن الأجوبة تختلف إلى حد ما. ففي التقارير الوطنية الأولى، يمكن للدون أن ترد بــ "نعم" أو "ليس بعد، ولكن قيد الإعداد" أو "لا". أما في التقارير الوطنية الثانية، فيمكن للبلدان أن ترد بــ "نعم" أو "نعم، إلى حد ما" أو "لا".
24-
وأفاد التحليل المنقح للتقارير الوطنية الأولى الذي أُعد في تشرين الأول/أكتوبر 2008 ما يلي:
(أ)
أغلبية الأطراف التي ردت (62٪) على السؤال 33 قالت نعم، واتخذت التدابير التي تشترط أن الوثائق المصاحبة للكائنات الحية المحورة الموجهة للاستخدام المعزول، تبين بوضوح على أنها كائنات حية محورة وتحـدد أي شروط لأمان المناولة والتخزين والنقل والاستخدام؛ وجهة الاتصال للمزيد من المعلومات، بما في ذلك اسم وعنوان الشخص والمؤسسة التي تُرسل إليها الكائنات الحية المحورة (الفقرة (ب) 2 من المادة 18)؛
(ب)
أغلبية الأطراف التي ردت (62٪) على السؤال 34 قالت نعم، واتخذت التدابير التي تشترط أن الوثائق المصاحبة للكائنات الحية المحورة التي يراد إدخالها قصدا في بيئة الطرف المعني بالاستيراد وأي كائنات حية محورة أخرى ضمن نطاق البروتوكول، تحدد بوضوح على أنها كائنات حية محورة؛ وتحـدد الهوية والسمات و/أو الخصائص ذات الصلة؛ وأي شروط لأمان المناولة والتخزين والنقل والاستخدام؛ وجهة الاتصال للمزيد من المعلومات، وحسب الاقتضاء، اسم وعنوان المستورد والمصدّر، وإعلان يؤكد بأن النقل يتم وفقاً لمقتضيات هذا البروتوكول السارية على المصدّر (الفقرة الفرعية (ج) 2 من المادة 18).
25-
وفي حالة الجمع بين البلدان التي ردت بــ "نعم" أو "نعم، إلى حد ما" على السؤالين 111 و 112 في التقارير الوطنية الثانية، تشبه الأرقام إلى حد كبير الأرقام المستمدة من التقارير الوطنية الأولى بالصيغة الموجزة في الجدول 1 أدناه.
الجدول 1: مقارنة الردود على الأسئلة المتعلقة بالوثائق المصاحبة للكائنات الحية المحورة التي يراد إدخالها قصداً في البيئة في التقارير الوطنية الأولى مع التقارير الوطنية الثانية.
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26-
يشير هذا الجدول إلى حدوث تغيير طفيف في تنفيذ متطلبات الوثائق في الفقرتين (ب) و (ج) 2 من المادة 18 من البروتوكول بين عامي 2008 و 2011.

رابعا- العناصر المقترحة لإعداد مشروع مقرر
27-
تشير المعلومات المستمدة من التقارير الوطنية الثانية بالصيغة الموجزة في القسم الثاني أعلاه إلى أن بلدانا عديدة لا تزال تحتاج الى وضع التدابير اللازمة لتنفيذ متطلبات الوثائق الفقرتين (ب) و (ج) 2 من المادة 18. ويبدو أن هذا لوضع قد تغير منذ عام 2008. بالإضافة الى ذلك، لم ترد سوى معلومات محدودة في التقارير الوطنية الثانية عن الخبرة فيما يخص تنفيذ التدابير الحالية بالنسبة للبلدان التي اتخذت هذه التدابير بالفعل. 
28-
وبناء عليه، قد يرغب الأطراف في البروتوكول في النظر في العناصر التالية فيما يخص إعداد واعتماد مشروع مقرر في إطار هذا البند:
(أ)
حث الأطراف على التعجيل بتنفيذ الأطر التنظيمية المتعلقة بالسلامة البيولوجية لديها وتزويد آليات تبادل المعلومات بأي قوانين وقواعد ومبادئ توجيهية تتعلق بتنفيذ البروتوكول، وأي تغييرات على المتطلبات التظيمية لديها فيما يخص تحديد الهوية ووثائق الكائنات الحية المحورة الموجهة للاستخدام المعزول والكائنات الحية المحورة الموجهة التي يراد إدخالها قصداً في البيئة؛ 
(ب)
الطلب من الأطراف وتشجيع سائر الحكومات والمنظمات الدولية المعنية وكذلك مرفق البيئة العالمي على التعاون مع الأطراف من البلدان النامية والأطراف ذات التي تمر اقتصاداتها بمرحلة انتقالية ودعمها لبناء القدرات المتعلقة بتنفيذ متطلبات تحديد الهوية الواردة في الفقرتين (ب) و (ج) 2 من المادة 18 والمقررات ذات الصلة؛
(ج)
اتخاذ قرار بضرورة الوفاء بمتطلبات تحديد الهوية الواردة في الفقرتين (ب) و (ج) 2 من المادة 18 بواسطة استخدام الفواتير التجارية أو غيرها من الوثائق اللازمة أو المستخدمة من قبل الوثائق القائمة للوثائق أو وفقا للمقتضيات الوطنية.
-----
* UNEP/CBD/BS/COP-MOP/6/1.







